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NARIZENI KOMISE (EHS) &. 269/84
ze dne 1. inora 1984,

kterym se opravuje pfiloha II nafizeni (EHS) ¢. 3439/83, kterym se stanovi zvlastni podminky pro vyvoz
nékterych syrt do Austrilie

KOMISE EVROPSKYCH SPOLECENSTVI,

s ohledem na Smlouvu o zaloZeni Evropského hospodéiského
spolecenstvi,

s ohledem na nafizeni Rady (EHS) ¢ 804/68 ze dne
27. ¢ervna 1968 o spolecné organizaci trhu s mlékem a mlé¢nymi
vyrobky ('), naposledy = pozménéné  nafizenim  (EHS)
¢.1600/83 (2), a zejména na ¢l. 17 odst. 4 prvni pododstavec uve-
deného nafizeni,

vzhledem k tomu, Ze naf{zenim Komise (EHS) ¢. 3439/83 ze dne
5. prosince 1983, kterym se stanovi zvlastni podminky pro vyvoz
nékterych syrt do Austrdlie (°), byl zaveden rezim osvédcent,
kterd povinné doprovazeji piislusné syry; ze v osvédCent, jehoz
vzor je uveden v piiloze II uvedeného nafizeni, neni v kolonce B

bodé 7 uveden tdaj o obsahu vody v tukuprosté susing; Zze je
proto nutné znovu zvefejnit opravenou piilohu II;

vzhledem k tomu, Ze opatfeni tohoto nafizeni jsou v souladu se
stanoviskem Ridiciho vyboru pro mléko a mlééné vyrobky,

PRIJALA TOTO NARIZENI:

Cldnek 1
Ptiloha II nafizeni (EHS) ¢. 3439/83 se nahrazuje pfilohou tohoto
nafizeni.

Cldnek 2

Toto nafizeni vstupuje v platnost tfetim dnem po svém vyhldseni
v Ufednim véstniku Evropskych spolecenstvi.

Toto nafizeni je zdvazné v celém rozsahu a pfimo pouzitelné ve vSech ¢lenskych sttech.

V Bruselu dne 1. tinora 1984.

(1) UK. vést. L 148, 28.6.1968, s. 13.
UF. vést. L 163, 22.6.1983, s. 56.
() Ut vést. L 340, 6.12.1983, s. 7.
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PRILOHA I

EUROPEAN COMMUNITIES

1. Exporter

CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF CERTAIN CHEESES TO
AUSTRALIA

No ORIGINAL

2. Closing date for presentation for export

3. Consignee

4. ISSUING AGENCY

NOTES

A. This certificate must be made out in one original and at least two copies.

B. The original and one copy of the certificate must be submitted, for endorsement, to the customs office at which the
customs export formalities for the cheeses covered by the certificate are completed.

C. The endorsed original and copy must be presented to the Australian customs authorities.

5. Member State of production of cheeses

6. Invoice(s) Nofs)

weight of the non-fatty matter

7. Marks, numbers, number and kind of packages; type and any brand or trade name of the cheeses, water content by | 8. Gross weight (kg)

9. Netweight (kg)

weight of the non-fatty matter

7. Marks, numbers, number and kind of packages; type and any brand or trade name of the cheeses, water content by 8. Gross weight (kg)

9. Net weight (kg)

10. THE ISSUING AGENCY

Place:
Date:

(Signature)

hereby certifies that if the other conditions are fulfilled, the cheeses listed above will benefit from the refund applicable for exports to Australia.

(Stamp)

11. ENDORSEMENT BY THE COMPETENT CUSTOMS OFFICE

Customs formalities for the export 1o Australia of the cheeses covered by
this certificate have been completed

Customs document:
Type:

No:

Date:

12. ENDORSEMENT BY AUSTRALIAN CUSTOMS

This is to certify that the abovementioned goods have been cleared by
customs for home use

Place:
Date:




